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RECENZIJE, PRIKAZI I INFORMACIJE O
PUBLIKACIJAMA — REVIEWS AND
INFORMATION ON PUBLICATIONS

Josip degl’Ivellio (prir.): In honorem Sancti Blasii, Svetom Vlahu u Ëast, Himne,
mise i ostale skladbe u Ëast svetog parca, zaπtitnika DubrovaËke biskupije i grada
Dubrovnika, Æupa Velike Gospe, DubrovaËka biskupija, Zborna crkva sv. Vlaha,
Zagreb 2010., 494 str., ISBN 978-953-56060-0-0

Knjiga koja je pred nama predstavlja monografski zamiπljenu studiju
obogaÊenu suvremenim notnim zapisima zborskih skladbi posveÊenih glazbenom
πtovanju sv. Vlaha. RijeË je o skladbama koje su upravo u Ëast dubrovaËkog patrona
u periodu od 1900. do 2008. nastajale iz pera eminentnih skladateljskih osobnosti.

Edicija donosi ukupno 48 skladbi Ëije autorstvo potpisuje ukupno 26 raznih
skladatelja i dvije skladateljice, u obliku miπljenom primarno kao dokumentacija
aktualne notne grae, ali i kao nezaobilazan novi predloæak za buduÊe
interpretacije napjeva sv. Vlahu u Ëast. RijeË je o skladbama na hrvatske i latinske
tekstovne predloπke koji su namijenjeni interpretativnom korpusu zbora a cappella
ili pak zbora uz instrumentalnu pratnju.

Studija se sastoji od dva dijela za kojima slijede biljeπke o autorima,
bibliografija i podatci o izvorima, te recenzije knjige.

Nakon uvodnog, prvog dijela, koji donosi pozdravne rijeËi dubrovaËkog
biskupa Æelimira PuljiÊa i don Stanka LasiÊa, slijedi prireivaËev uvodni tekst u
kojemu je opisan rad na traganju, sortiranju, prireivanju i konaËnoj obradbi za
tisak onih crkvenih skladbi vokalnog i vokalno instrumentalnog predznaka, πto
su ih u prethodno spomenutom periodu skladali autori koji su djelovanjem ili
æivotom bili povezani s Dubrovnikom i njegovim slavljem gradskog zaπtitnika, a
sve kroz istodobno predoËenu biografsku priËu o povijesti i aktivnosti Crkvenog
pjevaËkog zbora u Dubrovniku.
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Drugi dio ima ukupno pet cjelina.

1. cjelina posveÊena je skladbama koje se Ëuvaju u arhivu dubrovaËke
katedrale, a naslovljena je flSkladbe u Ëast sv. Vlaha iz arhiva DubrovaËke
katedrale«. Te je skladbe i autor ove studije sakupljao od 2004.-2007. flpoglavito u
onom dijelu nesreenog i nepopisanog notnog i drugog dijela arhiva koji se nalazi
na tavanu dubrovaËke prvostolnice«(str. 23). Prema autorovu navodu veÊina
skladbi bila je pohranjena u privatnoj ostavπtini Antuna i don Nike GjivanoviÊa,
osnivatelja i zborovoe Crkvenog pjevaËkog zbora i njegova brata, dijecezanskog
sveÊenika biskupije dubrovaËke. RijeË je o ukupno 25 skladbi, πto predstavlja do
sada novost  u kontekstu povijesti istraæivanja ovog dijela santkoralnog glazbenog
repertoara u Ëast sv. Vlaha. Josip degl’Ivellio je skladbe priredio i analizirao
kronoloπkim redom, od zapisa skladbi Antonija Ravasija na tekstove dr. Grgura
RajËeviÊa, skladbi Petera Griesbachera, don P. MatijeviÊa, Ludomira Rogowskog,
Blagoja Berse, patera Jean Marie Pluma, do skladbi Rade degl’Ivellia i Margite
CetiniÊ. Autor, osim suvremenog notnog zapisa 25 skladbi raznih autora koje je
sam revidirao, donosi i historijsko-glazbenu analizu okolnosti nastanka svake
pojedine skladbe, analizu i kritiËko izdanje njihovih tekstovnih predloæaka, te
formalno-sadræajnu analizu svake kompozicije.

2. cjelina predstavlja prikaz obradbi ukupno pet skladbi u Ëast sv. Vlaha, Ëiji
je autor Antun GjivanoviÊ. Ona donosi stare obradbe skladbi u Ëast sv. Vlaha iz
arhiva DubrovaËke katedrale.

3. cjelina sadræajno je posveÊena suvremenom notnom izdanju novih
liturgijskih skladbi u Ëast sv. Vlaha koje su narudæba, tj. flposebno skladane skladbe
za ovu knjigu« (str. 8). RijeË je o skladbama sljedeÊih autora: Ljuboslava KuntariÊa,
Nikπe NjiriÊa, Anelka KlobuËara, fra Izaka ©pralje, fra Franje JesenoviÊa, Blaæenka
JuraËiÊa, Josipa degl’Ivellia.

4. cjelina posveÊena je skladbama koje su posveÊene sv. Vlahu, a
provenijencijom su fliz drugih izvora«. U skupini od ukupno 7 skladbi autor je
predstavio skladbe fra Kamila Kolba, don Kosta Selaka, sestre M. Tarzicije FosiÊ,
o. Jordana KunËiÊa i Ljuboslava KuntariÊa.

5. cjelina donosi nove obradbe skladbi u Ëast sv. Vlaha o. Jordana KunËiÊa u
obradbi J. degl’Ivellia i M. CetiniÊ.

Knjiga je, osim partiturama za suvremeno zborsko izvoenje svih spomenutih
skladbi, opremljena i prikazom faksimila autografa, fotografijama Crkvenog
pjevaËkog zbora u Dubrovniku, prikazom koncertnih plakata, dokumentima iz
korespondencije pojedinih autora, kao i kritiËkim osvrtom na sve redaktorske
zahvate koje je prireivaË ovog djela naËinio u svrhu prezentacije grae u izdanju
koje je pred nama.

Iznimno vrijedan dio studije je dio iz I. dijela, koji donosi biografije svakog
pojedinog skladatelja. Poæeljno bi bilo da smo u ovom dijelu kod biografije
pojedinog skladatelja mogli pronaÊi podatke o referentnoj literaturi i izvorima iz
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kojih je autor crpio temelje za dragocjene biografije skladatelja. Dragocjene utoliko
πto, primjerice, o nekim autorima i njihovim vezama s Dubrovnikom, poput opusa
i skladateljstva belgijskog sveÊenika iz reda servita, patera Jean Marie Pluma, i
njegovoj bliskoj povezanosti s Antunom GjivanoviÊem, kao i o njegovu dubro-
vaËkom opusu posveÊenom Crkvenom pjevaËkom zboru, znamo malo ili gotovo
niπta.

Zanimljiv je prilog knjizi i tekst flO moÊnicima sv. Vlaha« Vinicija Lupisa.
Vrijedan je to liturgijski prinos analizi njegovih moÊiju, s poglavitim fokusom na
one najvrijednije, koje se Ëuvaju u MoÊniku dubrovaËke katedrale — moÊi glave i
desne ruke, a datiraju s kraja 10., odnosno poËetka 11. stoljeÊa.

GledajuÊi u cjelini, pred nama je izdanje koje je svojom opremom i sadræajem
(tvrdi uvez, ilustracije u boji, kompetentna notografija) daleko nadmaπilo svoju
primarnu ulogu — onu o objavi do sada nepoznatih skladbi u Ëast sv. Vlaha i
njihovoj pripremi za suvremeno izvoenje. To je takoer informativno-povijesno
πtivo koje uokviruje dragocjeni notni materijal povijesnim kontekstom nastanka
skladbi, te raznolikim informacijama o vezama pojedinih hrvatskih i stranih autora
s dubrovaËkim autoritetima.

Istodobno, ova studija u kategoriji stuËnih radova pokazuje i autorovo kritiËko
promiπljanje i poznavanje metodologije pristupa problematici o kojoj je rijeË. Time
je glazbeno πtovanje sv. Vlaha u razdoblju od poËetka 20. stoljeÊa do danaπnjeg
vremena dobilo prvu suvremenu monografiju, Ëiji Êe podatci zasigurno biti temelj
novim interpretacijama crkvenih glazbenika. Usto Êe ona zasigurno biti poticaj za
nova muzikoloπka istraæivanja onih repertoarnih aspekata, koji su na ovom mjestu
tek inicijalno naznaËeni.

Hana BREKO KUSTURA
brekoh@hazu.hr

Zagreb

Arie nove del 1741., Dræavni arhiv u Pazinu, prir. Nikola LovriniÊ, glavni urednik:
Ennio StipËeviÊ, Pazin 2011., 131 str., ISBN 978-953-7640-04-0

Ova rukom ispisana kajdanka iz 18. stoljeÊa pohranjena u Dræavnom arhivu
u Pazinu sadræi 18 pjesmica s notama (melodija i neπifrirani bas) i stihovima na
venecijanskome narjeËju talijanskog jezika. To su tzv. canzoni da batello, galantne
serenade settecenta, stilski izmeu visoke (operne) i popularne glazbe, koje su se
u praksi mogle izvoditi u raznim vokalno-instrumentalnim kombinacijama i u
raznovrsnim prigodama. Te ljupke pjesmice izrazite melodike i periodiËne forme
uz Ëestu primjenu sekvenciranja bile su omiljeni ukras svakidaπnjice.

Izdanje interdisciplinarno povezuje sve aspekte ove zanimljive zbirke
kancona. To je prvo objavljivanje ovog flplemenitog kamenËiÊa« u mozaiku
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zajedniËke kulturne baπtine onih podruËja koja su bila pod vlaπÊu Venecije. Istra,
gdje su se stoljeÊima kriæali i meusobno oploivali utjecaji srednje Europe i
Mediterana, krije joπ mnogo takvih dosad neistraæenih glazbenih izvora.

Primjereno znaËajkama zbirke, izdanje je priredila ekipa znanstvenika,
specijalista za pojedina podruËja. Najopseæniji je dio — sukladno glazbenom
sadræaju zbirke — ostvario Nikola LovriniÊ, koji je u uvodnom tekstu predstavio
Arie nove, nakon Ëega slijede njegove redaktorske napomene i konkordance.
Knjiæevnu stranu zbirke obradila je Katja Radoπ-PerkoviÊ, a pouzdanu transkripciju
stihova izradio je Slaven Bertoπa. Potom slijedi transkripcija nota Nikole LovriniÊa.
Nakon ovog znanstvenog bloka tiskan je faksimil Ëitavog rukopisa.

Ovo uzorno kritiËko izdanje, koje su autori situirali u europski kontekst, u
potpunosti se pridræava izvornika, a sve su intervencije obrazloæene u
redaktorskim napomenama. Ukusno opremljena i atraktivna knjiga koja slijedi
format originala donosi sve znanstvene tekstove i komentare na dvama jezicima
— hrvatskom i talijanskom.

Kako su zvuËale kancone iz pazinske kajdanke? O tome moæemo dobiti dojam
sluπajuÊi knjizi priloæeni nosaË zvuka sa snimkama 16 pjesmica iz zbirke. Njihovu
su izvedbu ostvarili odliËna sopranistica Marija Kuhar ©oπa i Iva Konjevod na
Ëembalu. Tonski majstor ovog CD-a je Juraj Grosinger. Stilski primjerena i
interpretacijski uvjerljiva izvedba potvruje æivotnost zbirke Arie nove, koja bi
mogla postati atraktivnom i suvremenom sluπatelju.

Izdanje je dakle korisno za znanost i funkcionalno u odnosu na moguÊu
izvoaËku praksu, uz pretpostavku da Êe Ëembalist biti toliko vjeπt u realizaciji
πifriranog basa kao πto je to Iva Konjevod na ovoj snimci.

Koraljka KOS
Zagreb

Gorana Doliner: Glagoljaπko pjevanje u Kraljevici. Knjiæevnopovijesne pojave,
tekstualne strukture i glazbene osobine napjeva,     HMD, Zagreb 2011., 155 str.,
ISBN 978-953-6090-40-2.

Studija autorice, koja je glavninu svojeg znanstvenog opusa posvetila
fenomenu glagoljaπkog pjevanja na raznim lokalitetima hrvatskih regija,
predstavlja monografiju o pjevanoj glagoljaπkoj tradiciji Kraljevice. Kraljevica je
kao jedno od najmlaih naselja Hrvatskog Primorja ujedno i gotovo nepoznat
repertoarni centar, u kojemu je spomenuti fenomen intenzivno obitavao poËam
od oko 1790. kada, slijedom crkveno-povijesnih dogaanja, dolazi do transfera
tradicionalnog pjevanja Novog Vinodolskog u Kraljevicu (str. 14) zahvaljujuÊi
inicijativi ondaπnjeg æupnika.
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Studija je artikulirana i podijeljena u dva velika analitiËko-istraæivaËka
poglavlja — Poglavlje 1. (Uvodna razmatranja) i Poglavlje 2. (Knjiæevnoglazbeno
tkivo glagoljaπkog pjevanja u Kraljevici), nakon kojih slijede ZakljuËna razmatranja
(Poglavlje 3.), te Prilozi, Saæetak na engleskom jeziku i kazalo imena.

U poglavlju Uvodna razmatranja definira se problematika koja je u æariπtu
ove studije, uz poseban naglasak na njezinoj posebnosti, πto se u prvom redu oËituje
u interdisciplinarnom pristupu kojim se povezuju prouËavanja napjeva i tekstova
(str. 12). Autorica argumentira razlog odabira upravo glazbenih izvora iz Kraljevice
i upuÊuje na glavni pisani temelj iz pedesetih godina proπlog stoljeÊa, iz kojeg je
crpila historiografske elemente i oËitovanja postojanosti ovog pjevanja u to doba.
To su notni zapisi iz rukopisa Ëasne sestre Lujze KozinoviÊ, pripadnice Samostana
sestara milosrdnica sv. Vinka Paulskog u Zagrebu. Oni su dostupni u njezinoj
radnji O starocrkvenom pjevanju u Kraljevici. Historijsko-muzikoloπki analitiËki prikaz,
datiran godine 1950. Gorana Doliner proπiruje spektar izvora ukljuËujuÊi vlastite
zapise napjeva s ovog podruËja, definirajuÊi tipologiju, æanr i dataciju pojedinih
snimki i transkripcija koji su joj posluæili kao izvor za komparativnu evaluaciju
grae. Posebno je znakovito da je u tom uvodnom predstavljanju sintetizirala i
izvore nastale u najnovije vrijeme, i to upravo za njezinih vlastitih terenskih
istraæivanja sjeverno-jadranskih lokaliteta, poglavito Novog Vinodolskog. Autorica
u ovom dijelu knjige opisuje i argumentira metodologiju rada (poredbenu analizu
odnosa glazbenih struktura i struktura pjevanog teksta i naËina njihove
artikulacije), obrazlaæuÊi modele po kojima je vaæno fenomen glagoljaπkog pjevanja
promatrati kao specifiËno knjiæevno-glazbeno tkivo, a ne samo kao izdvojen
glazbeni fenomen (str. 19). Tom prikazu slijedi ekskurs o povijesnim aspektima
glagoljaπtva na podruËju sjevernog Jadrana.

Drugo je poglavlje posveÊeno odreenju knjiæevno glazbenog oblikovanja
glagoljaπkih napjeva na primjerima iz pjevane tradicije u Kraljevici. Autorica nastoji
razluËiti grau prema njezinim pripadnostima urbanoj odnosno ruralnoj tradiciji
πireg podruËja kojemu Kraljevica pripada. Pri tom nas upoznaje s generalnim
povijesnim kontekstima Kraljevice i Novog Vinodolskog, navodeÊi kronoloπkim
redom dokumente o liturgijskoj glazbi i glazbovanju u Kraljevici i Novom
Vinodolskom, pisane izvore o orguljama, orguljaπima, naËinima liturgijskog
bogosluæja, njegovom repertoaru. Dragocjen dokument ovog dijela istraæivanja je
raπËlamba materijala prema tipovima versifikacije, analiza i diferencijacija proze
(i poglavito dominantnog dijela grae — pjevane proze), zatim analiza ritma i
metra lokalnih napjeva, komentar funkcije interpunkcijskih znakova i osvrt na
melodijske karakteristike znakovitih napjeva (u kojemu autorica sugerira
razlikovanje flkraljeviËkog naËina« od flnovljanskoga« ili pak flsenjskoga«, str. 69).
Vaæan dio studije je i stalna autoriËina asocijacija i poveznica glagoljaπke pjevane
tradicije s tradicijom latinskog gregorijanskog nasljea, kao i minuciozan opis
naËina oblikovanja cjeline u svakom pojedinom æanru liturgijskog napjeva. Svoje
sondaæe autorica zavrπava zakljuËkom o nuænosti i opravdanosti interdiscipli-
narnog pristupa odabranog materijala.
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Posebna su vrijednost studije, osim najrecentnije sinteze, bibliografije o ovoj
tematici i Prilozi, koji donose aæurirani popis grae Lujze KozinoviÊ prema
redoslijedu koji slijedi liturgijski kalendar.

»itatelju Êe svakako biti zanimljiv i prilog koji daje kratak pregled najvaænijeg
nazivlja koje se Ëesto rabi u muzikoloπkoj i etnomuzikoloπkoj obradbi glagoljaπkog
pjevanja (str. 101-105). Vaæan ilustrativni dio knjige su konaËno i sami faksimili
glazbenih zapisa Lujze KozinoviÊ, kao i zapisi drugih autora u suvremenom
notnom pismu.

Temeljem argumenata proisteklih iz najvaænijih filoloπkih analiza, poglavito
onih Eduarda Hercigonje, ali i radova drugih istraæivaËa koje je Gorana Doliner
koristila u ovoj knjizi, ova studija nudi pristup i razradbu fenomena glagoljaπkog
pjevanja, ali i distinkciju liturgijskih odrednica na relaciji flruralno, puËko i urbano«,
na drugaËiji naËin. Pri tom se uspostavljaju poveznice i determiniraju srodnosti s
odreenim knjiæevnim, povijesnim i socioloπkim karakteristikama glagoljaπtva i
fenomena glagoljaπkog pjevanja na podruËju Kraljevice.

Takvim pristupom autorica je ponudila jedan od modela na kojima bi se
trebala temeljiti buduÊa komparativna istraæivanja glagoljaπkog pjevanja i drugih,
sustavnijim prikazom joπ uvijek neobraenih, hrvatskih lokaliteta.

Hana BREKO KUSTURA
brekoh@hazu.hr

Zagreb

Vjera KataliniÊ — Stanislav Tuksar — Harry White (ur.):     Musical Theatre as
High Culture? : The Cultural Discourse on Opera and Operetta in the 19th Century
= Glazbeno kazaliπte kao elitna kultura? : Kulturoloπki diskurs o operi i opereti
u 19. stoljeÊu, Hrvatsko muzikoloπko druπtvo, Zagreb 2011., 166 str., ISBN 978-
953-6090-39-6

Zbornik Glazbeno kazaliπte kao elitna kultura obuhvaÊa 14 rasprava uglednih
znanstvenika iz razliËitih zemalja i kontinenata (Europa, Amerika) usredotoËenih
na stvaralaËki i druπtveni status opere i operete, ali i drugih glazbenih vrsta od
polovine 19. stoljeÊa. Premda je vjerovati njihovim zakljuËcima, upitnik poslije
naslova Glazbeno kazaliπte kao elitna kultura (samo)kritiËki inicira daljnje
produbljavanje predoËene materije, jer je zbornik rezultat tek jednog od niza
skupova, prethodno ostvarenih u Berlinu, Firenzi, Budimpeπti, BeËu i Lavovu, u
okviru meunarodnog projekta Die Oper im Walden der Gesellschaft. Die Musikkultur
europäischer Metropolen im fllangen« Jahrhundert. ZagrebaËka sastavnica tog projekta
(2006.) okupila je povjesniËare kulture i medicine, sociologe i muzikologe, a
tematsko zanimanje izlagaËa upozorava na opravdanost intelektualnog
suËeljavanja nazora o umjetniËki srodnoj problematici.
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Na Ëelnom je mjestu zbornika rasprava Opere irskog uma: teorija kulture,
knjiæevna recepcija i pitanje flirskosti« u operi 19. stoljeÊa Harrya Whitea, koji tvrdi da
se, unatoË zaËudnom broju od 280 opernih djela nastalih od 1780. do 1925. godine
i bitnosti opusa M. Balfea i W. V. Wallacea, na taj fenomen dosad nije nitko ozbiljnije
osvrnuo. ReferirajuÊi se na nedavna istraæivanja (A. Klein, J. Ryan, C. Morash)
iznosi zanimljivu tezu da je irska operna produkcija tog razdoblja snaæno utjecala
na kritiËke osvrte i dramatiku Bernarda Shawa te na fikcionalne diskurse Jamesa
Joycea. Stoga predstoje studiozna povijesna i muzikoloπka prouËavanja ovog
samosvojnog irskog glazbenog korpusa, kako bi se konaËno revalorizirala
uobiËajena struËna postavka u povijestima engleske opere o vremenskoj praznini
izmeu opusa H. Purcella i B. Brittena. Rasprava Od pjesme Lucy Ashton do tuæaljke
Lucije di Lammermoor: savrπen gotiËki roman Sir Waltera Scotta i skladatelji autorice
Lynde Payne osvijetljava transmisiju faktiËkog dogaaja u knjiæevnu formu, u
flgotiËki roman« Waltera Scotta Nevjesta iz Lammermoorea (1819.), a zatim u niz
glazbenih djela i scenskih izvedbi (Pariz, Trst, Kopenhagen), sve do Donizettijeve
opere Lucia di Lammermoor, Napulj 1835. Takvom snaænom interesu pridonijela je
pjesma Lucy Ashton (u libretu tuæaljka Lucije di Lammermoor), ali i tema Scottova
romana pogodna razdoblju glazbenog romantizma. Geza zur Nieden u tekstu
Modeli recepcije flpopularnog« i flelitnog« glazbenog kazaliπta u pariπkom Théâtre du
Châtelet (1862.-1914.) razmatra proces omasovljenja operetnog i opernog æanra na
specijalistiËkom primjeru pariπkog Théâtrea du Châtelet. Premda je veliËina
njegova gledaliπta (1800 mjesta) i pozornice druπtveni odslik vlasti Napoleona
III., glazbene i tematske inovacije (tzv. flveliki spektakli«) najava su burnih preinaka
u likovnom, svjetlosnom i interpretativnom smislu scenske umjetnosti krajem 19.
stoljeÊa (legalizacija tzv. flneËistog æanra«). »eπka je dugogodiπnji kulturni uzor
veÊini flujedinjenih« naroda u Austrougarskoj monarhiji. Tu notornu povijesnu
Ëinjenicu opservira Phillip Ther u raspravi Kulturni transfer iz »eπke u jugoistoËnu
Europu pri kraju Hasburπkog carstva, posebno akcentirajuÊi udjel opusa B. Smetane
u     emancipaciji hrvatske, slovenske i bugarske glazbe. Posredniπtvo Ëeπkog opernog
nasljea i viπegodiπnje, Ëesto æivotne, emigracije reproduktivnih glazbenika Ther
sintetetizira u vremenski poopÊenim crtama, a pritom olako vrijednosno
izjednaËuje kulturne domaπaje razliËitih naroda (npr. glazbeni repertoar
zagrebaËkog kazaliπta u Gornjem gradu do 1895. i amaterskog DramatiËnog
druπtva u Ljubljani), pa izostanak uvida u mjerodavnu (i lako dostupnu) literaturu
nije znanstveno uvjerljiva isprika. Sanja Majer-Bobetko povijesno-preglednim
tekstom Hrvatska opera i opereta s kraja 19. stoljeÊa u hrvatskim glazbeno-historiografskim
sintezama tematiku zbornika okreÊe prema nacionalnim muzikoloπkim pitanjima.
Istakavπi znaËenje prve povijesti hrvatske glazbe F. KuhaËa, a zatim V. Novaka
(Ëiji je rukopis priredila za tisak 1994.), suvereno razglaba o sljedeÊim srodnim
izdanjima (S. HadroviÊ, B. ©irola, J. Andreis, H. Pettan, L. ÆupanoviÊ, E. StipËeviÊ,
S. Tuksar), s posebnim osvrtom na Ivana Zajca, najproduktivnijeg i najpopularnijeg
skladatelja svog vremena. Autorica izvodi konaËni zakljuËak, da se opereta u
hrvatskim glazbeno-histriografskim sintezama s kraja 19. stoljeÊa dræala manje
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vrijednom vrstom, a neki od spomenutih autora tek ju sporadiËno ukljuËuju u
razmatranja. Vjera KataliniÊ u instruktivnom Ëlanku Opera i opereta u zagrebaËkom
Narodnom kazaliπtu u kasnom 19. stoljeÊu: skladatelji, libretisti, teme obrauje razdoblje
zagrebaËke Opere od 1860. do 1902. godine, razdijelivπi taj period na Ëetiri dijela.
U prvom dijelu teksta pobrajaju se operetni i operni naslovi u odnosu na druge
scenske oblike (veseloigre, igrokazi s glazbenim intermezzima); u drugom se istiËu
razlozi neravnomjernog omjera izmeu hrvatskih i inozemnih djela, dok se
zakljuËno predstavljaju autori izvedenih djela i njihovi libretisti. Muzikoloπka
problematika smjeπtena u povijesni kontekst te teatrografijski potkrijepljena
(statistike i raznobojni grafikoni) zorno verificiraju profesionalizaciju hrvatskog
glazbenog kazaliπta. Tekstom Od kazaliπta do aristokratskog salona Nada BeziÊ
podsjeÊa i dopunjava dosadaπnje spoznaje o uprizorenjima opera i opereta na
zagrebaËkim lokalitetima (prvo Amadéovo kazaliπte, potom Gornjogradsko
kazaliπte, a od 1895. Hrvatsko narodno kazaliπte). U plemiÊkom salonu V. Halpera
egzistira Druπtvo flKvak« (1879.-1941.) koje prireuje, samo za svoje Ëlanove, opere,
operete, vodvilje i pjevane satire. Predstave zatvorenog druπtvenog tipa
rasprostranjene po Europi u drugoj polovici 19. stoljeÊa ne utjeËu na umjetniËke
tendencije u profesionalnim kazaliπtima. Opstanak komiËne opere, opere buffe i
operete u Budimpeπtanskoj operi, kako tumaËi Markian Prokopovych u raspravi
Od Nicolaia do Offenbacha: internacionalna opereta u budimpeπtanskoj opernoj kuÊi 1880-
ih do 1900-ih., uglavnom ovisi o neumjetniËkim okolnostima koje su u njezinu
ravnatelju, G. Mahleru (1880.-1888.), dobile odgovarajuÊu ærtvu. ZapoËevπi
postavom Vesele æene windsorske O. Nicolaja isprva postiæe veliki uspjeh, no uskoro
lavina napada na njegov reformatorski pristup u oblikovanju repertoara
(istodobnost fllakih« i flklasiËnih« æanrova) prisiljava ga na napuπtanje maarske
prijestolnice. Tek 1900., kada je lokalna operetna scena veÊ bila snaæan suparnik,
napokon je bilo moguÊe na pozornici Budimpeπtanske opere uprizoriti Hoffmannove
priËe J. Offenbacha, a Mahlerova su glediπta dobila punu zadovoljπtinu. Raffaella
Bianchini uvodi u svoju raspravu pitanje moæe li se zbog golemih novËanih
izdataka pri reæiji opere i potrebe za klasiËno obrazovanim gledateljima takovrsna
produkcija smatrati ekskluzivnom (visokom), ili popularnom kulturom.
PrimjenjujuÊi iskustvo milanskog Teatro Scala i redajuÊi Ëesto divergentne
zakljuËke respektabilnih autora o tom kulturno slojevitom problemu ne daje
jednoznaËnu ocjenu, ali zato implicira da su zateËenom stanju ponajprije pridonijele
sloæene druπtvene i politiËke okolnosti poslije ujedinjenja Italije 1861. godine.
UnatoË tome πto je opereta F. Lehára Vesela udovica prepoznatljivo Ëvoriπte
europskog kazaliπta, za njezinu izvedbu na Broadwayu angaæira se ekipa
specijaliziranih praktiËara koji njezinu partituru (po potrebi i libreto) prilagoavaju
oËekivanju ameriËkih gledatelja. OdluËujuÊu rijeË vodi producent i njegov kapital,
a redatelj i dirigent tehniËki su izvrπitelji zadatka. Taj opÊeprihvaÊeni ameriËki
obiËaj do Prvog svjetskog rata W. A. Everett potanko razmatra u tekstu Od srediπnje
Europe do Broadwaya; adaptacije europskih opereta za ameriËke pozornice od 1915. do
1917. godine na tri uspjeπno flamerikanzirane« adaptacije opereta S. Romberga, E.
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Eyslera i W. Kolloa. Jutta Toelle opservira izazovnu temu o naglom poveÊanju
broja kazaliπnih kuÊa u Italiji poslije 1861. godine. Je li to posljedica okoπtalosti
programa i stila izvedbe u tradicionalnim opernim kazaliπtima teπko je dubinski
rasvijetliti, ali ostaje Ëinjenica da je kazaliπna umjetnost u cjelini u stalnom
stvaralaËkom previranju i traæi nove vidove izraza pa je stoga posve razumljivo
da se, u skladu s novim tipom gledatelja, javljaju i novi tipovi zabave: revije,
priredbe s treniranim psima i konjima, napokon i klizanje na ledu i kino projekcije.

ObuhvaÊeni povijesni i muzikoloπki materijal u zborniku Glazbeno kazaliπte
kao elitna kultura pruæa svjeæe i znanstveno utemeljene spoznaje, obraene razliËitim
metodama autorskog pristupa. Cjelina njegova sadræaja istiËe sloæenu istodobnost
umjetniËkih previranja u Europi krajem 19. stoljeÊa na podruËju muzikologije i
kazaliπta, ali isto tako i njihovu refleksivnost na posebnost ameriËke scenske
produkcije. Tekstovi u zborniku flnaoruæani« su iscrpnim bibliografijama, a to je
velika prednost u produbljivanju neke od prezentiranih tema i solidan putokaz
hrvatskim muzikolozima i povjesnicima, ne samo glazbenog, kazaliπta. Zbornik
je objavljen na engleskom jeziku, a svaki tekst ima saæetak na hrvatskom, πto
pojaËava njegovu meunarodnu, ali i nacionalnu recepciju. Zbog spomenutih
razloga zbornik Glazbeno kazaliπte kao elitna kultura visoko je struËno i sadræajno
poticajno kazaliπno-povijesno i muzikoloπko izdanje trajne vrijednosti, intrigantno
i pouËno ne samo specijalistima nego i flobiËnim« Ëitateljima.

Antonija BOGNER-©ABAN
Zagreb

Jerko MartiniÊ: PuËki napjevi misa iz srednje Dalmacije u kontekstu glagoljaπke
tradicije (πire podruËje Splita, otoci BraË i Hvar),     Hrvatsko muzikoloπko druπtvo,
Zagreb 2011., 375 str., ISBN 953-6090-37-6; ISBN 978-953-6090-37-2

U posljednje vrijeme sve je viπe nastojanja da se puËka crkvena tradicija,
posebice repertoar poznat pod nazivom glagoljaπko pjevanje, znanstveno obradi i
valorizira kao kulturni segment od izuzetnog nacionalnog znaËenja.1 Da se radi o

1 Za Ëitatelje koji nisu upoznati sa specifiËnom glazbenom tradicijom koju u nasljedstvu donosi
i donekle odræava katoliËki puk na prostorima juæne Hrvatske donosimo jednu od posljednjih
objavljenih definicija nedavno preminulog akademika Jerka BeziÊa, najeminentnijeg istraæivaËa
glagoljaπkog pjevanja. Prema Jerku BeziÊu, glagoljaπko je pjevanje flposebno slavensko, hrvatsko puËko
crkveno pjevanje zapadne (rimske) liturgije, koje se razvilo u hrvatskim primorskim krajevima od
Istre do juæne Dalmacije ukljuËujuÊi otoke. U uæem smislu glagoljaπko pjevanje obuhvaÊa pjevanje
sveÊenika i klerika glagoljaπa koji su bogosluæje obavljali na crkvenoslavenskom jeziku hrvatske
redakcije, sluæeÊi se liturgijskim knjigama zapadnog obreda, pisanim glagoljicom. U πirem smislu to
je svekoliko,  od davnina uobiËajeno liturgijsko,  paraliturgijsko i naboæno pjevanje sveÊenika i laika
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vrlo znaËajnom i zanimljivom glazbenom fenomenu govori i podatak da je ovu
glazbenokulturnu pojavu Ministarstvo kulture 2008. proglasilo zaπtiÊenim
nematerijalnim kulturnim dobrom. U popisu znanstvenika koji su svoj rad posvetili
istraæivanju glazbenog fenomena glagoljaπkog pjevanja posebno mjesto zauzima
rad Jerka MartiniÊa. Viπe od Ëetiri desetljeÊa, autor knjige koju prikazujemo,
marljivo i uporno na svoj naËin — specifiËnim pristupom i metodama, istraæuje i
predstavlja vokalnu crkvenu puËku tradiciju srednjodalmatinskog podruËja. Stoga
treba naglasiti da su upravo MartiniÊeva istraæivanja pridonijela da se ovaj znaËajan
i zapostavljen segment baπtine hrvatskog puËkog crkvenog pjevanja u novijim
prilikama na dostojan naËin predstavi.

MartiniÊeva knjiga, njegovo do sada najopseænije djelo, donosi vrlo detaljne
transkripcije Ëak 379 razliËitih napjeva snimljenih na 29 lokaliteta s podruËja srednje
Dalmacije. Na tragu svog veÊ ustaljenog analitiËkog pristupa autor donosi obilje
raznovrsne glazbene grae, analizirane prema glazbenim oblicima. U pred-
stavljenom materijalu autor prepoznaje jasne modele, ali isto tako i mnoπtvo razlika
i varijacija u njihovim izvedbama ili sliËnih napjeva u susjednim mjestima, πto mu
nikako ne olakπava postavljanje teza donesenih u zavrπnom poglavlju — sintezi.
Glavnina predstavljenih napjeva stalni su dijelovi pjevane mise (Cantus Ordinarii
Missae). Manji broj predstavljenih primjera promjenljivi su dijelovi mise (Cantus
Proprii Missae), a u to spadaju ulazne pjesme, uskrsne (Ærtvi vazmenoj), duhovske
(Doi, Duπe Prisveti) te pokojniËke (Dan od gnjeva) posljednice. Najmanji je broj
primjera paraliturgijskih napjeva, meu koje spadaju izlazna pjesma (Budi
(po)hvaljeno po sve vrime), bratimski napjev (BraÊo, brata sprovodimo), marijanske
pjesme i pjesme svetaca zaπtitnika pojedinih lokaliteta.

Poput prethodnih objavljenih radova,2 ovaj se rad temelji na terenskim audio
snimkama koje je MartiniÊ u viπe navrata, u periodu izmeu 1970. i 1975. godine,
imao prilike snimati sustavno i iskljuËivo izvan liturgijskog konteksta.3 I 40-ak
godina nakon terenskog snimanja na brojnim srednjodalmatinskim lokalitetima
(36), ove snimke predstavljaju vrlo znaËajan dokument. MartiniÊeve tonske snimke
su zapis crkvenog puËkog glazbovanja neposredno nakon Drugoga vatikanskog

(solista i skupina), koje je proiziπlo iz crkvenog pjevanja na crkvenoslavenskom jeziku a joπ u srednjem
vijeku ukljuËuje i crkveno pjevanje na æivom narodnom hrvatskom jeziku. Napjevi glagoljaπkog
pjevanja proiziπli su iz elemenata bizantskog crkvenog pjevanja te gregorijanskog korala i drugih
oblika zapadnog crkvenog pjevanja, a tokom vremena poprimali su znaËajke svjetovne vokalne
folklorne glazbe onih uæih geografskih podruËja Hrvatske na kojima se glagoljaπko pjevanje razvijalo«
(Enciklopedija Jugoslavije, Jugoslavenski leksikografski zavod flMiroslav Krleæa«, Zagreb 1986., sv.4:
E-Hrv, 378).

2 NajznaËajnije do sada objavljeno djelo mu je doktorska disertacija iz 1978., objavljena 1981.
kao monografija Glagolitische Gesänge Mitteldalmatiens (Glagoljaπki napjevi srednje Dalmacije), Gustav
Bosse Verlag, Regensburg, u kojoj autor obrauje petnaest korizmenih i velikotjednih glazbenih oblika
u varijantama 180 lokalnih napjeva metodom (vertikalno-tematski sistem) kojom se i danas sluæi.

3 Tek je u rijetkim primjerima MartiniÊ analizirao audio snimke drugih istraæivaËa koje su
snimane na istom istraæivanom podruËju. Jedan od primjera  su zvuËni zapisi koje je Vinko Æganec
snimio u Trogiru 1957. i Jelsi 1959.
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koncila, koji je svojim reformama najviπe pogodio upravo starinske naËine pjevanja.
Promjena repertoara i smanjivanje pjevaËkih uloga u misnom slavlju veÊ onda su
se reflektirale postupnim zaboravljanjem brojnih napjeva i glazbenih oblika koji
viπe nisu bili u funkciji. Na drugu stranu, to je doba burnih dogaanja na hrvatskoj
politiËkoj sceni (Hrvatsko proljeÊe), koje se takoer reflektiralo na stanje u crkvi i u
crkvenom pjevanju. Tako MartiniÊ za svoje kazivaËe-pjevaËe, kantadure, kako bi
ih u mnogim mjestima nazvali, zatjeËe uglavnom starije, ne baπ brojne pjevaËe
(tek nekoliko pjevaËica meu njegovim kazivaËima), pa nam dojam o realnom
stanju puËkog pjevanja i poznavanja repertoara u trenutku snimanja nije baπ
potpun. Tome pridonosi i sama izvedba; ono πto je i danas moguÊe na mnogim
istraæivanim lokalitetima doæivjeti jest neuvjeæbanost i spontanost kao glavne
izvedbene karakteristike crkvenog pjevaËkog puka, koji repertoar usvaja usmenom
predajom prema pjevaËkim znanjima prethodnih generacija i njihovih istaknutih
pjevaËa. No, isto tako treba naglasiti da se u posljednjih dvadesetak godina u
mnogim mjestima i taj pristup znatno promijenio. Usprkos navedenim
poteπkoÊama, MartiniÊ snima kvantitativno i kvalitativno vrlo vrijedan audio
materijal, πto ga ovom prilikom pokuπava glazbeno objasniti kroz izuzetno detaljne
transkripcije u tekstu (rukopisno), predstavljene na njemu prepoznatljiv naËin.

Metoda glazbene analize kojom se sluæi spada u podruËje sistematske
komparativne muzikologije, koja danaπnjim etnomuzikolozima naæalost ne
predstavlja prevelik izazov poput kulturno-antropoloπkih pristupa i metoda,
uvrijeæenih meu suvremenim istraæivaËima, kod kojih pisani tekst izrazito
dominira u odnosu na analizu i predstavljanje notnog, transkribiranog zapisa.
MartiniÊa prvenstveno zanima melodija, njezini oblici i varijante isto kao i opseg,
intervali, ritam, viπeglasje te ostali aspekti glazbene strukture transkribiranih
napjeva. Znalac poput MartiniÊa, komparativnim analizama melodijskih nizova
ustanovljava pitanje podrijetla pojedinih napjeva, prepoznaje zajedniËke naËine
stvaranja pojedinih oblika u susjednim ali i daljnjim lokalitetima, πto predstavlja
vrlo znaËajan prilog povijesnom razvoju glagoljaπkog pjevanja. Naime, simbioza
svjetovnog i crkvenog glazbenog izriËaja apostrofira prepoznatljivost glazbenih
formi i stilova vezanih uz svjetovnu glazbenu praksu, pa je prepoznavanje i
poznavanje odreenog izvora — skladane mise ili gregorijanskog korala — velika
pomoÊ u spoznavanju naËina kako nevjeπt ali muzikalan puk odreeni glazbeni
predloæak usvaja, varira i preoblikuje u sebi prihvatljiv glazbeni oblik. Na drugu
stranu, treba istaknuti da mu je insiderski odnos prema repertoaru ponekad i
odmagao, uzevπi u obzir Ëinjenicu da je izuzetno dobro mogao prepoznati radi li
se kod predstavljenog primjera o starom glazbenom obliku ili o novinama u
repertoaru (nove mise i novi liturgijski, paraliturgijski i popularni napjevi).
MartiniÊa su u ovom sluËaju zanimali prvenstveno stariji a ne, za to vrijeme, noviji
glazbeni oblici.

Konkretan postupak kojim se u svojim analizama sluæi naziva vertikalno-
tematskim sistemom. PjevaËu koji bi pokuπao pratiti njegov zapis ovakav grafiËki
raspored bi predstavljao odreene probleme u snalaæenju, dok je u komparativne
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svrhe ovakav naËin predstavljanja snimljene grae izuzetno praktiËan. Ovaj
postupak omoguÊuje jasno isticanje stalnih i promjenljivih dijelova glazbene forme,
istiËuÊi pri tom konkretne postupke koji tu formu tvore — augmentiranje,
ornamentiranje, variranje, improviziranje. VeÊ sama slika zapisa daje nam do
znanja da se ovdje ne radi o jednostavnim veÊ Ëesto vrlo sloæenim i razvijenim
glazbenim formama.

Tekstualni predloπci predstavljenih napjeva takoer predstavljaju vrlo vaæan
moment u formiranju suvremenih postavki i definicija pojma glagoljaπko pjevanje.
Prema svim dosadaπnjim definicijama ona se do sada iskljuËivo odnosila na jezik
— staroslavenski, πÊavet, narodni — hrvatski jezik. Latinski jezik, sluæbeni jezik
crkve, u dosadaπnjim je istraæivanjima bio ignoriran. Uvrπtavanjem velikog broja
napjeva stalnih dijelova mise na latinskom jeziku, MartiniÊ nas navodi na
razmiπljanje da je upravo glazbena, izvedbena komponenta, element poveznica
izmeu dvaju svjetova. Bogata tradicija izvoenja misnih napjeva na latinskome
(otoci BraË i Hvar, Trogir) kroz ovaj rad dobiva ravnopravnu valorizaciju, premda
treba istaknuti Ëinjenicu da je za mnoge od latinskih napjeva upravo MartiniÊeva
snimka bila labuim pjevom. Neizvoenje ovih napjeva potaknuto koncilskim
reformama potpuno je bacilo u zaborav latinski jezik. Na drugu stranu, zanimljivo
je u MartiniÊevim transkripcijama pratiti kako je inventivan puk svoju glazbenu
domiπljatost vjeπto i spontano koristio u tranziciji kada se na iste napjeve u
prijevodu moralo izgovarati razliËit broj slogova.

U posljednjem poglavlju, sintezi (str. 325-344), MartiniÊ nastoji prema
kontekstu rasprostranjenosti i zajedniËkih glazbenih karakteristika (struktura,
forma, modalitet, ritam, polifonost) kategorizirati predstavljene stalne dijelove
mise. Prema zajedniËkim karakteristikama i namjeni mise dijeli na: sveËane,
jednostavne, misu Angelorum, misu korente, mise za advent i korizmu, mise za
mrtve te misu De Beata Maria Virgine (blaæene Djevice Marije). NavodeÊi zajedniËke
karakteristike nastoji objediniti podruËja na kojima se pojedini napjevi javljaju,
traæeÊi u tim postupcima kontakte meu zajednicama, meu istaknutim pjevaËima
kreatorima lokalnih repertoara. U zavrπnom zakljuËku istiËe i generalne
karakteristike cjelokupne grae, koju svrstava u dvije skupine.

Prvu skupinu napjeva karakterizira pjevanje na kratko i dugo te pjevanje na
istu temu a predstavljaju ga tonalitetne izvedbene varijante donesene u jednostavnim
formama (A-B ili A-B-C) s autohtonim melizmatiËko-silabiËkim tijekom
melodijskih linija bez gregorijanskih utjecaja, strukturirane u opsegu dijatonskog
tetrakorda ili pentakorda. KarakteristiËan interval je kadencirajuÊa prazna kvinta,
koja se javlja i u tijeku napjeva.

Drugu skupinu napjeva karakterizira neodvojivost od utjecaja gregorijanskog
korala. Autor istiËe vaænost utjecaja latinskog jezika, ali isto tako i puËku
inventivnost (heterofoniju, paralelne terce) i stvaralaËko umijeÊe puka, koje je
gregorijanske predloπke nadogradilo razliËitim inventivnim postupcima
(amplifikacija, ornamentika, transpozicija, alteracija, silazno-uzlazni pomaci,
intervalski skokovi). Jedna je od najzanimljivijih pojava koju MartiniÊ zapaæa
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prisutnost je mikrotonalnosti u nekim mjestima unutraπnjosti BraËa (Gornji Humac
i NereæiπÊe) i Hvara (Vrbanj, Vrisnik), koju opisuje kao postupak netemperiranog
tercnog paralelizma, s naglaskom da ovaj fenomen zahtijeva daljnja prouËavanja.

U zavrπnim mislima svojeg rada MartiniÊ istiËe vaænost snimaka koje je 1970.
godine snimio kao svjedoka vremena — spomenika duge i za cijelo podruËje znaËajne
tradicijske prakse, s Ëime se u potpunosti slaæemo. Neka ova tvrdnja kao i cjelokupan
MartiniÊev rad postanu poziv na daljnja etnomuzikoloπka, muzikoloπka i druga
istraæivanja ovog zanimljivog glazbenog ali i socio-kulturnog fenomena.

Joπko ∆ALETA
Zagreb

Izak ©pralja: Murtersko glagoljaπko pjevanje,     glavni suradnici Boris TurËinov
Klepac i Marko Mudronja Rebac, ur. Tomislav SkraËiÊ, Matica hrvatska — ogranak
Murter, Æupa Murter, Murter 2011., 515 str. i CD, ISBN 978-953-95818-2-2

Nakon predstavljanja knjige u prostorijama Matice hrvatske u Zagrebu 15. 3.
2012. i nakon uvida u radne nosaËe zvuka sa snimcima Izaka ©pralje, za koje
oËekujemo da Êe s vremenom postati dio web portala HAZU, Ministarstva kulture
ili (i) Staroslavenskog instituta, jasno je da sve πto je spomenuto, a osobito Murtersko
glagoljaπko pjevanje Izaka ©pralje, postaje znaËajni dio vidljive i Ëujne glagoljaπke
tradicije (za razliku od one koja je joπ uvijek neËujna i nevidljiva).

Slijedom priloga u knjizi susreÊemo se s veÊ objavljivanim podatcima o
bogosluæju na temeljima rimskog obreda, ali na flmaterinskom jeziku«, i o Hrvatima
koji su zapadnu Europu i rimski obred ne samo slijedili veÊ i obogatili flnovim
liturgijskim jezikom i pjevom«. Hrvatsko liturgijsko pjevanje bilo je posvjedoËeno
joπ 1177. kada je kardinal Boson, tajnik pape Aleksandra III., opisao boravak pape
u Zadru. Boson je zapisao ne samo da su Hrvati pjevali nego i πto su pjevali,
istaknuvπi kako su njihovi veliËanstveni poklici i popijevke flgromko odjekivali
na njihovu slavenskom (hrvatskom) jeziku« (9). Povijest bogosluæja na hrvatskom
crkvenoslavenskom jeziku, time i glagoljaπkoga pjevanja na otoku Murteru, seæe
u drugu polovicu 13. stoljeÊa. BuduÊi da je ubrzani ritam æivota u proπlom stoljeÊu
doveo do opasnosti zaborava, ozbiljno se poËelo razmiπljati i o tome kako saËuvati
predanu baπtinu. flI kad se viπe nije oËekivalo da se moæe dogoditi znatnija obnova
glagoljaπkog pjevanja na dotadaπnji naËin (tako da zapisivaË doe u neko mjesto
i moli za suradnju crkvene pjevaËe kazivaËe i sl.), dogodila se u Murteru, na
istoimenom otoku, obnova crkvenoga pjevanja, zapoËeta unutar æupske zajednice«
(10). Tomu je najviπe pridonio tadaπnji murterski æupnik, danas πibenski biskup,
Ante Ivas, koji je, u æelji da obnovi puËko pjevanje, zajedno sa suradnicima, zapoËeo
proces biljeæenja, uzevπi liturgijske tekstove mise i starih boæiÊnih pjesama i
ispisavπi note tradicionalnog pjevanja onakva kakvo se saËuvalo predajom.
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Sustavno su se poËeli sakupljati, zapisivati i snimati stari napjevi i druga
svjedoËanstva kazivaËa, prilozi o slavljenju zvonima, vremenu kad su se odræavali
liturgijski Ëini i poboæne vjeæbe, zapisi o glagoljaπkom pjevanju. ZapoËeo je æupnik
Ante Milas, nastavili su brojni Ëuvari glagoljaπke glazbene baπtine u Murteru,
osobito ©pralja, Klepac i Rebac, i proizveli ovu vrijednu knjigu s popratnim
glazbenim CD-om. Na viπe od petsto stranica u njoj se donosi niz notnih,
tekstualnih i zvuËnih zapisa glagoljaπke glazbene baπtine, popratnih objaπnjenja i
priloga.

Graa koju su kazivaËi priopÊili, sakupili, doradili i napisali u knjizi je
predstavljena u pet dijelova. Najopseæniji dio knjige su, dakako, Napjevi / Zapisi
napjeva (19-323). Napjevi su tiskani slijedom pravila obnovljene liturgije II.
vatikanskog sabora, a brojni prilozi u knjizi donose dopunska objaπnjenja (naime,
bogatiji su od sadræaja kojima su prilozi nazvani) u kojima se takoer povezuju
obiljeæja liturgijskih glazbenih oblika s odlikama prije i poslije vatikanskih
saborskih odredbi. S tim pristupom omoguÊena je poredbena analiza. UnatoË ove
πiroko razvijene slike grae na razliËitim razinama i s razliËitostima u slojevima
doprinosa, nad sveukupnim materijalom vlada temeljni pristup æivotnosti,
ljudskog pripadanja obiËajima s kojima se æivi i koje valja saËuvati za sebe. S time,
ujedno oni Êe biti saËuvani i za nas.

Prvi dio donosi povijesni osvrt i zapis napjeva sa πest podnaslova, a uz svaki
su napjev dostupne obavijesti o toj glazbenoj jedinici. Glazbene osobine napjeva
donesene su u dva podnaslova: Tonski nizovi i Osvrti na zabiljeæene napjeve, a prilozi
koji proπiruju sadræaj na svoj naËin potvruju uvjerljivost svega πto je zapisano.
Autor Izak ©pralja posebno naglaπava povezanost murterskoga glagoljaπkog
pjevanja na rijeËi Reda mise (Ordo Missae) sa starim zadarskim napjevima Canto
Sacro di Zara, odnosno na rijeËi Veruju — Credo, odnosno skladateljski postupak u
napjevima sveËanih misnih oblika (Proprium Missae) koji ne polazi od ljestviËnoga
niza nego od slijeda motiva. Uz spomenuto, Izak ©pralja vrijednim spomenicima
starina pribraja i napjeve za Ëitanja na misi u Ëasoslovu, odnosno napjeve za psalme,
koji s dijelom napjeva za oblike (Gospodnje, Bl. Dj. Marije, svetaca i pokojniËke)
Ëine bogatu baπtinu mjesnoga i regionalnog glagoljaπkog pjevanja.

Murterski glagoljaπki napjevi, sabrani u ovoj knjizi, odnosno zapaæanja i
poveznice koje murtersko glagoljaπko pjevanje povezuju s takvim pjevanjem
pokrajine i πire, zasigurno su svojevrstan poËetak uspjeπnijih spoznaja i zakljuËaka
o glagoljaπkom pjevanju u cjelini. Ova knjiga stoga ne sabire samo rasutu baπÊinu,
rasvjetljava gotovo zaboravljenu glazbeno-jeziËnu tradiciju, veÊ po nebrojeni put
potvruje viπestoljetni kontinuitet i raznolikost bogate hrvatske kulture.

Nakon πto su zvuËni primjeri glagoljaπkoga pjevanja koji se Ëuvaju u
Staroslavenskom institutu i Institutu za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu u
najveÊem broju doËekali procese digitalizacije zahvaljujuÊi projektima Ministarstva
kulture, proπiruju se moguÊnosti analiziranja, suvremenog arhiviranja te konaËno,
sintetiziranja. Dokumentiranost, opseg i izvornost ranije su bili osnovni zadatci.
Danaπnja organizirana digitalizacija napreduje pa se i ta slika mijenja.
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Izak ©pralja je ovu joπ uvijek sloæenu problematiku izrazio jednostavno i
specifiËno: Gregorijanski i Glagoljaπki koral utemeljuju se na liturgijskom tekstu
Rimskoga obreda: Gregorijanski koral u prvom tisuÊljeÊu i Glagoljaπki u drugom.
Gregorijanski koral je notno zabiljeæen krajem prvog tisuÊljeÊa, dok je Glagoljaπki
joπ uvijek  u procesu zapisivanja. Gregorijanska psalmodija izvodi se u skladu s
uputama koje su oblikovane tijekom prvog tisuÊljeÊa; Glagoljaπku psalmodiju Izak
©pralja nastoji objasniti na dijelu grae koju je s vremenom predstavio u svojim
radovima. Ujedno, zajedniËki Ëinitelj i Gregorijanskog i Glagoljaπkog
psalmodijskog obrasca je razvoj unutar tekstualnih obrazaca i sadræaja Rimskoga
obreda. Napisao je to prije desetak godina u vrijeme u kojem su se svi definicijski
pristupi ugledali u istraæivanja Jerka BeziÊa. Danas se granice pomiËu, no joπ je
neizvjesno u kojem Êe se smjeru izoπtriti daljnji rad. Stoga su danas najbolji prinosi
zbornici i zbirke, meu kojima su izdanja poput zbornika o murterskom
glagoljaπkom pjevanju, kao i druga srodna izdanja dokumentirana izravnom
graom. Ovaj, murterski zbornik, sadræi mnoπtvo miπljenja i izjava izravnih
sudionika, pa izdvajam Borisa TurËinova-Klepca koji istiËe posveÊenost sadræaju
tekstova koji se pjevaju, usmenu predaju i stalnu razliËitost koja ipak zavrπava na
trajanju sliËnoga-istoga (znaËi tradicijski oËuvanoga), a sve je fldinamiËno« za
razliku od zapisanoga skladanog pjevanja. Stoga, naglaπava, murtersko glagoljaπko
pjevanje valja saËuvati tako flda ostane dinamiËno, da, iza kako se zapiπe, ne postane
statiËno« (471).

Tradicija glagoljaπkog pjevanja i njezini izvori svjedoËe, poput latinskih izvora,
o stalnoj neprekinutoj tradiciji crkvenoga pjevanja na hrvatskom tlu, i to na jednom
od izraznih slojeva hrvatskoga jezika, ovisno o vremenu, od crkvenoslavenskog
hrvatske redakcije do narodnog, te veÊ u srednjovjekovnom razdoblju imamo
primjere tekstova na æivom puËkom jeziku. Upravo je to onaj bivstveni izraz
oËuvanosti nacionalnog biÊa hrvatskoga naroda, onoga kojemu nisu zasmetale ni
administrativne zabrane ni razliËiti sluæbeni jezici kroz povijest.

Gorana DOLINER
Zagreb
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